Когерентность в гипертексте.  Как «оставаться в теме» при коммуникации в русских социальных сетях?
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В последние пять лет коммуникация в Интернете, и тем более в социальных сетях онлайн, стала ежедневным видом общения во многих странах мира, в том числе и в России. В настоящем сообщении рассматриваются следующие вопросы: как можно осуществить когерентность в общении на стенах и в дискуссиях в социальной сети в Вконтакте и демонстрируются способы осуществления связности и когерентности с помощью различных  лингвистических средств, которые были выявлены при анализе общения в трех группах «по интересам» в Вконтакте. 

Прежде чем представить результаты  анализа, мы даем короткий теоретический обзор по вопросам структуры общения в Вконтакте и тех особенностей, которые влияют как на создание когерентного дискурса отправителями сообщений, так и на восприятие коммуникации получателями сообщений как когерентной. Когерентность определяется многими исследователями как характеристика когнитивной репрезентации текста, находящаяся под поверхностной структурой текста. Особенностью коммуникации в социальной сети Вконтакте является: возможность включения материалов различной природы - текстов, картин, видео- и аудиоматериалов  с помощью таких услуг, как сообщения, видеочаты и новости; нелинейное расположение  информации; возможность для пользователей становиться соавторами и развивать дальше уже существующие профили со своими комментариями и вставкой новых ссылок на экстренную информацию, что приводит к модифицированной версии основного гипердокумента. Ограничением компьютерной-опосредованной коммуникации, обусловленным техническими причинами,  является отсутствие прямой обратной связи по причине ограниченной природы передачи аудио-визуальных сигналов. В компьютерно-опосредованной коммуникации такая ситуация приводит, если следовать выводам С.Херринг, к неправильному распределению сообщений по отношению к интенциям пишущих в диалогах и полилогах и к структурной фрагментации. По словам С.Херринг, письменная коммуникация посредством компьютера остается «loosely coherent in comparison with the interactional norms for face-to-face conversation» [Herring 1999] несмотря на то, что сами пользователи адаптируются к коммуникативной ситуации в Интернете. 
Какие возможности существуют при общении в социальной сети в Вконтакте для преодоления вышеуказанных сложностей и возможной прерывности между сообщениями в дискурсе? Дискурс, свойственный Интернету, понимается как любой обмен сообщениями между двумя или более участниками, в котором каждое сообщение является хотя бы минимально релевантным по отношению к предыдущим сообщениям или к тем, которые, должны явиться ответами к ним. Обычно существует такая тенденция в дискурсе, что логически-связанные сообщения следуют друг за другом в хронологическом порядке. М.Л. Макаров считает, что «формально-грамматическая связанность дискурса определяется различными типами языковых отношений между предложениями, составляющими текст, или высказываниями в дискурсе» [Макаров 2003: 190]. М.А.К.Хэллидей и Р.Гасан различают как средства cвязности: 1) референцию, 2) субституцию, 3) эллипсис, 4) союзные слова, 5) лексическую когезию в поверхностной структуре текста. В рамках нашего анализа хронологически оставленных комментариев на стене трех групп Вконтакте мы выявили следующие способы установления связности между тематически связанными сообщениями, которые типичны для общения в Интернете: цитирование, адресация, референция с гиперссылками и лексическая когезия. При этом нужно отметить, что многие группы в Вконтакте посвящены одной определенной теме, как например Евровидение. В связи с тем, что на стене в Вконтакте предшествующие комментарии присутствуют и сохраняются в течение неопределенного срока, пока их кто-нибудь не удалит, существует контекст для последующих комментариев, что позволяет участникам коммуникации просто повторять ключевые слова непосредственно предшествующего комментария, чтобы обеспечить продолжение раньше начатой темы, поддерживать тематическую когерентность дискурса, лично «оставаться в теме» и не написать «оффтопик». С.Херринг говорит о том, что можно  «отсканировать» предыдушее сообщение и отреагировать на любое слово, привлекшее ваше внимание» [Herring 2013:13]. Таким образом пользователь ссылается на слова из предыдущего комментария и осуществляет один из видов лексической когезии. Связь между непосредственно следующими друг за другом или отдаленными друг от друга комментариями осуществляется также с помощью адресации к пользователям с именем или псевдонимом, с тем, чтобы выбрать точного адресата для своего сообщения или для указания на следующего человека, который должен оставить комментарий. Таким образом можно напрямую влиять на очередность комментаторов в дискурсе. Кроме того, существует возможность связывания сообщений с помощью гиперссылки к другим сообщениям, группам, экстренным сайтам или медиафайлам. Средством, которое не типично для Вконтакте, но которое используется в других социальных сетях, является цитирование между комментариями. Включение цитаты из предыдущего комментария в новое сообщение также устанавливает связь между комментариями по одной и той же теме и даже создает иллюзию скрытого диалога между вставленной цитатой и последующим комментарием. 
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